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O thou servant of the Sacred Threshold! Thou knowest not what a convulsion there is in these......
Abdu’l-Bahá
Translated
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[A Tablet of 'Abdu'l‑Bahá]
He is God.
O thou servant of the Sacred Threshold! Thou knowest not what a
convulsion there is in these parts! All the people are dismayed and
distraught, whilst the townsfolk wander without home or shelter in the
mountains and villages; for they are fearful lest the ironclads should
of a sudden burst into thunderous action, razing the cities to the
ground. In brief, thou art well out of it, and free from all this grim
clamour and commotion.
Although, inevitably, there are disturbances in those parts also, yet
they cannot be of the same severity as those afflicting these parts; for
thou art on the shores of the Caspian Sea, where no state but Russia
hath warships, whereas we are on the shores of the Mediterranean Sea,
where all states have host upon host of fire-scattering destroyers, and
the people are fearful lest they should of a sudden launch an attack.
For our part, however---praise be to God!---we are, under the shadow of
the loving providence of the Blessed Beauty, occupied day and night, in
the utmost tranquillity and assurance, with the protection of the Sacred
Threshold; engaged in the remembrance of God; and transported by the
utmost fellowship and love.
I beseech for the beloved of God the help of His grace.
A letter hath been received from Isabella Grinevskaya; please find
enclosed both the original and the reply, so that---once having perused
them---thou mayest send on the latter. If the respected lady wisheth to
print and disseminate her book, then, should the beloved of the Lord
provide her with some measure of assistance, and extend to her some
degree of support, it would be a source of encouragement and stimulation
to her.
People are not all on the same level: Some there are who perform their
works solely for the sake of God, desiring for their endeavours no other
recompense than to draw nigh unto the Threshold of Grandeur---and this
is right and proper; yet others there are who belong to that party which
is represented as entreating, "Render unto us on earth a favour, and in
the world to come a favour
likewise."[footnoteRef:1] One
must deal with people compassionately, for otherwise matters will become
fraught with difficulty. [1: . Cf. Qur'án 2:201. ] 

The Glory of Glories rest upon thee.
---'Abdu'l‑Bahá
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